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Из истории экспансии местоимений в ижорском и 
водском языках1 

Е. В. Буденная 
(ИЯз РАН) 

В большинстве языков мира (61% по [Dryer 2011]) редуциро-
ванная субъектная референция маркируется глагольными аффиксами: 
исп. Øpro no pasaran ‘они не пройдут’. Однако в некоторых языках, 
включая русский, референциальная стратегия представляет собой 
сочетание местоимений и аффиксов: рус. я тебя люблю. Данная 
стратегия является крайне редкой: в выборке из 402 языков она 
встретилась только в восточнославянских, германских, северных 
романских и единичных австронезийских и папуасских языках 
[Siewierska 2004: 268]. В этой связи интерес представляет то, что в 
современном ижорском и водском языках при анализе полевых 
записей Ф. И. Рожанского и Е. Б. Маркус во всех лицах была 
обнаружена именно эта двойная модель:  

(1) Ижорский: 
miä muišša-n  šene-n  hüväšt 
я.NOM помнить.PRS-1SG это-GEN.SG хорошо 
‘Я хорошо это помню’ 

В силу того, что данная стратегия отличается от аффиксальной 
модели, характерной для большинства других финно-угорских 
языков, было осуществлено диахроническое исследование ее генезиса 
в ижорском и водском. Для этого релевантные глагольные клаузы 
извлекались из самых ранних водских и ижорских текстов (3 водских 
сказки из [Ahlqvist 1856], переведенные и глоссированные в [Агранат 2017]), 
и ижорская сказка «Золотая птица» [Porkka 1885], переведенная и 
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«Грамматика на перекрестке дискурсивных и семантических факторов 
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глоссированная в [Маркус, Рожанский 2012]) и с помощью крите-
рия χ-квадрат сопоставлялись с данными современных записей (2 
ижорских рассказа, записанных Ф. И. Рожанским и Е. Б. Маркус в 
2011 г., водские рассказы трех разных информантов K1, K2, L1, 
L4, L5, L6, L7 [Маркус, Рожанский 2017]). Общий объем клауз из 
текстов XIX в. составил 219 водских и 92 ижорские клаузы; из 
современных данных – 117 водских и 179 ижорских клауз.  

В результате было установлено, что для обоих исследованных 
языков в период между XIX и XX в. констатируется экспансия 
местоимений 3-го лица. Учитывая, что именно на XX в. приходится 
период массовых контактов носителей этих языков с носителями 
русского, можно заключить, что экспансия местоимений 3-го лица 
в ижорском и водском языках является примером увеличения 
языковой сложности [Trudgill 2011] в результате длительного 
социально-стабильного контакта. 
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